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ด้วยพระนำมของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตำ ปรำนียิ่งเสมอ 
ถ้อยค ำต้องห้ำม 

 
 

ห้ำมกล่ำวแก่มุสลิมว่ำ “กำฟิรฺ” 
ท่านอิบนุอุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ได้เล่าว่า ท่านเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลยัฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า 
خِيهِ  »

َ
مَا امْرِئٍ قَالَ لِأ يُّ

َ
حَدُهُمَا، إِنْ كََنَ كَمَا قَالَ، وَإلَِّا : أ

َ
ياَ كََفِرُ، فَقَدْ باَءَ بهَِا أ

 [متفق عليه] « رجََعَتْ عَليَهِْ 

“คนใดก็ตามกล่าวกับพี่น้องของเขาว่า กาฟิรฺเอ๋ย แน่แท้มันจะ
กลับไปหาคนใดคนหนึ่งในสองคนนั้น หากเขาเป็นตามนั้น (ก็ดี
ไป) หาไม่แล้วก็จะกลับมาเข้าตัวเขาเอง” บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ
และมุสลิม 
 

ท่านอบูซัร ฺเราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้เล่าว่า ฉนัได้ยินท่านเราะสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮวิะสัลลัม กล่าวว่า 

وْ قَالَ  »
َ
 « الِله وَليَسَْ كَذَلكَِ إِلَّا حَارَ عَليَهِْ  عَدُوُّ : وَمَنْ دَعََ رجَُلاا باِلكُْفْرِ، أ

 [متفق عليه]
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“ผู้ใดเรียกคนๆหนึ่งว่า กาฟิรฺ หรือกล่าวว่า ศัตรูของอัลลอฮฺ แล้ว
เขาไม่ได้เป็นอย่างนั้นจริง นอกเสียจากมันจะกลับคืนไปหาเขา
เอง” บันทึกโดยอัลบุคอรียฺและมุสลิม 
 

ท่านอบุลมะลหีฺ จากชายคนหนึง่ ได้เล่าว่า 
يطَْانُ، : ، فَقُلتُْ دَاباتهُ تعَثََ فَ النابِِِّ صَلَّا الُله عَليَهِْ وسََلامَ،  ردَِيفَ كُنتُْ  » تعَِسَ الشا

إِناكَ إِذَا قُلتَْ : لََّ تَقُلْ : " فَقَالَ النابُِِّ صَلَّا الُله عَليَهِْ وسََلامَ 
يطَْانُ، فَ : تعَِسَ الشا

يطَْانُ،  عْتهُُ، : ، وَقاَلَ مُ حَتَّا يصَِيرَ مِثلَْ البيَتِ فإنه يَعْظُ تعَِسَ الشا تِِ صَََ ولكن بقُِوا
باَبِ  ذلك وَإذَِا قُلتَْ  بِسْمِ اللهِ  :قُلْ   [أخرجه أحمد] « ، تصََاغَرَ حَتَّا يصَِيَر مِثلَْ الذُّ

“ฉันได้เคยซ้อนท้ายท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  แล้ว
พาหนะของท่านก็เดินสะดุดขึ้นมา ฉันก็กล่าวว่า “ขอให้ชัยฏอน
เป็นทุกข์เถิด” ท่านก็กล่าวว่า “อย่าพูดว่า ขอให้ชัยฏอนเป็นทุกข์ 
เพราะมันจะพองตัวจนเท่าบ้าน และกล่าวว่า ด้วยก าลังฉันเองที่
ฉันเอาชนะเขาได้ แต่จงกล่าวว่า บิสมิลละฮฺ เพราะหากท่าน
กล่าวออกไปอย่างนั้นแล้ว มันก็จะหดตัวจนเหลือเท่าแมลงวัน”” 
บันทึกโดยอะห์มัด 
 
ค ำอธิบำย 
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มุสลิมจะถูกสอบถามถึงสิ่งที่เขาพูดด้วยว่าจะถูกตอบแทน
รางวัลหรือจะถูกเอาผิด เพราะเหตุนี้ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิ
วะสัลลัม ได้ห้ามค าบางค าไม่ให้พูด และในบางค าท่านก็ได้
ชี้แนะค าอื่นให้พูดแทน 
  
ประโยชน์ที่ได้รับ 

 ห้ามพูดว่า กาฟิรฺ แก่มสุลิม 

 ห้ามพูดว่า ศัตรูของอัลลอฮฺ แก่มุสลิม 

 ทั้งสองค านี้จะกลับคืนไปหาผู้พูดที่พูดกับคนที่ไม่ควร
ได้รับค าๆนั้น 

 ห้ามพูดว่า ขอให้ชัยฏอนเสียใจ แต่แนะให้กล่าวว่า 
บิสมิลละฮฺ แทนค าดังกล่าวนั้น   


